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The authors of the FLTA Storybook Series are from the Fulbright Foreign Language Teaching Assistant (FLTA)
program administrated by Fulbright Taiwan, which enables educators from Taiwan to assist in Chinese teaching in
U.S. colleges and universities for around 9 months. In addition to teaching language, FLTAs serve as cultural
ambassadors on campus. The program has benefited many Taiwanese teachers and also American university
students since 2011. Special thanks to Department of State of U.S. and Ministry of Education of Taiwan for their
great support to FLTA program over the years.
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BEEXERUE , aE=MBLOEET - AIZEAE » tEFRZBENMES » GREHAE
MAEE o

Zhege xiatian jiéshu yihou, Taiméi jiuyao hui Méiguo le. Késhi zai Taiwan, ta haiyou
hénduo xiang qu de difang, xiangshi Riyuetan hé Tailligé.

ZEEFMSENASESURTEREURNRZM—RRIREKT > BHABNENE LR
17 BENAITERERERIT 0 BB ATEERMNBERTE | XE8FEAREFER -
Rouman gaosu ta Taiwan de daxuéshéng xihuan zai biye yigian hé tongxuémen yiqi
huéndao lixing, yduderén da hudché hé bashi lixing, yduderén dasuan gi métudché
lixing, hai ydurén kénéng hui g jidotaché luxing ne! Taiméi juédé zhé zhénshi ge
haozhyi.

WAZS—HESHE T T AMRITIAR - hEHER L5 TIREE « E—X > hFIEE LRI TIRE
AT —lh— MR A AE - ) )

Ta hé Réuman yiqi jihua le giyue luxing luxian, yé zai wanglushang ding le luguan.
Zhéyitian, tamen da bashi [ai dao le hudnddo luxing de diyizhan, Nantdu Riyuétan.



SENMEZSTNERERBE - FEZEIINL > aZ8T0EEE T -

Taiméi hé Rouman zai hdbian gi zhe jidotaché. Kan zhe méili de hd hé shan, Taiméi
juédé xinging feichang pingjing.

g% EENRFNEREESER | £FFHRIET TR -

Taiméi: Zhe [i de gifén hé fengjing zhén shihé dujia! Shenghud haoxiang man le xialai.
ZE HAEZERGERTEUINERE » ARERESEFLL ~ 7K ~ $FERE !

Rouman: Riyuetan shi Taiwan zui shouhuanying de dujiaqu, dajia dou shud zhe [f
haoshan, hdoshui, haoméili!

A% BRMEEKR ETEaERARH?

Taiméi: Zhe pian hi zheme da, shibushi Taiwan zuida de hu?

ZE FEHT | ERSNLTETEEE!

Rouman: Ni caidui le! Taiwan zuigao de shan yé zai zheli 0!

8% BEUB ?AXRBELBRMEEFLFHALE!

Taiméi: Shi Yushan ma? Mingtian zaoshang women qu Yushan kan richi ba!

ZE W ! RILRAALERS > FIABEFEINER » RAERMEESEESEERNEFIE!
Rouman: Hao a! Yushan yinwei bijiao gao, sudyi richi tebié piaoliang, shuobuding
women hai hui kan dao Taiwan héixiong hé héuzi ne!



P ARSI EAER > BaR) T X EER - B EREETFE 0 hERF
BHEAE —ERRRSHIER » BEREFE -

Tamen jixu qgi jidotachg, qi dao le Wénwilmiao. Taiméi hén
xihuan simiao, ta kandao simiao duimian you yige hén chang
y€ hén gao de l6utT, juéde hén haoqi.

A% AtEEEES LER T#F?

Taiméi: Weishénme zhege l6uti shangmian xi€ le shuzi?

x2 . E5E 18 ERLNAFAR—FENE—X > FIU—HEB=8B/H7NMERS (
F ) (REIREIRNE B EWE ?

Rouman: Zhe shi "Nianti", [uti shang de shuzi daibido yinian [i de méiyitian, sudyi
yigong you sanbai liushiliu ge jiéti (ruinnian), ni zhdozhaokan nide shéngri zai nali?

8% NA=TR EEE | ATEEREMEH T EES A ?

Taiméi: Lityué sanshihao, zai zheli! Weishénme l6uti lidngpang gua le zhéme dud
fengling?

Z2  BLEETRETENREL - KEEMELE - HIE? XMRIUEZEHEE—ERNER > B
IR FHFEE » MEAFTRELE > MR EMEANEREEE  FEMSERE !
Rouman: Zhexié shi dai lai haoyun de féngling, wo jidé ni shui shé, dui ba? Women
kéyi qu miaoli mai yige shé de féngling, xié shang nide mingzi hé yuanwang, xiang
shénming xtlyuan yithou, gua zai xié zhe ni shéngri de l6uti pangbian, yuanwang jiuhui
shixian o!

8% KF7T | RERHAFE > AERPITLURIRBRLEREE !

Taiméi: Taihdole! W6 yao gén shénming xtiyuan, xiwang wo kéyi hén kuai zai huilai
Taiwan!



/\v

SEREVHAEMHENTERNEENESR - EHLE » A &3
TEWL > fHERERE T aENETFEE ) FERLNF > &8
EREHEMITIE -

Taiméi hén xihuan Riyuetan xinxian de kongqi hé méili de
fengjing. Kan wan richa hou, likai le Yushan, tamen da huoché
lai dao le Tainan de Anpingglibdo, kan zhe giangshang de z,
Taiméi juéde you dian giguai.

ax: I Z¥EE ) > IRHERR LNNEREER T BEERHN ) > RFARFEERET ?
Taiméi: "Anpinggutibao”, késhi wo kan wanglushang de jieshao shuo zheli shi
"Relanzhéchéng", women shibushi zou cuo le?

ERE  RfPREH > L P HEN I EMEARER - ARIEREMNG  EE—FREEEEA -
Rouman: Women méi zou cuo, Anpingglbao yé jiaozuo Relanzhéchéng. Relanzhéchéng
shi Hélanhua, zheli yikaishi zhu zhe Hélanrén.

8% FANEFEAURKAESE > BRE—EERRINRIS Bk » 88 AEBIFE S -
Taiméi: W6 zhidao Hélanrén yigian lai guo Taiwan, houlai bei yige jiao Zheéngchénggong
de jiangjin ganpao, Taiwanrén dou féichang zinjing ta.

Z2 %48 | BBEHEMAINE T VEANREAIBEEARSEEL L - tEEEEM AR
DUKEZZ ~ T4 PRUIBEEIS T Z2F o

Rouman :Méicuo! Na shihou Zhengchénggong hua le jiligeyue de shijian cai ba
Hélanrén cong Taiwan gdn chiqu, ta xiwang zhege difang kéyi ydngyuan anquan,
pingan, sudyi ba zheli jiaozuo "Anping".

8% RETEEF RPERER » HERNIRANAILUKEZSE ~ T£ |

Taiméi: WO yao zai zheli ji yizhang mingxinpian huijia, xiwang wode jiarén yé kéyi
yongyuan anquan, pingan!



8% ZRERamtARSHEZN/NZ , FFIEAERYEEFELEE !

Taiméi: WO tingshuo Tainan yé you hén dud hdochi de xidocht, women qu gianmian de
|3ojié guangguang ba!

ZE  TEEMMEABREIEMR > REFE—EERIZEEMENR !

Rouman: WO tutjian ni shishi xiajuan hé guancaiban, lai Tainan yiding yao chicht kan
zhé lidangdao cai!

8% IR EMIR ? BEIE 0 BMARAE T UBA EREIRERANR ? EEZ?

Taiméi: Xiajuan? Guancai ban? Zhén giguai, guancai bashi rénsi le yihou cai hui
yongdao de dongxi ma? Zénme chi?

2 RESEBNFERHFE—EBRAREE > XEXM - EMIRFZE/IEN - SRl
B)5E B A RYEHE - AR RIGERIEM > FRUA WEERTF » EaFEASERINE -
Rouman: Xiajuan shi ba xia hé zhrou ban zaiyiqi zai fangru guo [i zha, you xiang you
cul. Guancaiban bushi zhénde guancai, shi yong tlist mianbao zuochéng de liaoli,
yinwei xingzhuang zhangdé xiang guancai, sudyi cai jiao zhége mingzi, shi Tainan de
tese xiao chi.

8% HERT > HEUABIZIEMIE !

Taiméi: Xiasiwo le, wo hai yiwéi yao chi guancai ne!

11



ABEEXR T OEEMNERRE > RETRENRE —L—TCEXEHE - thAIEETEL >
SEBRFEENAREIRT o

Taiméi xiangshou le Tainan daodi de méishi hou, laidao le huandao de zuihou
yizhan, Hualian Tailligé. Tamen z6u zai budao shang, Taiméi juéde zheli de fengjing
bangji le.

8% BEWREFARN | 7SR FESERRRE > FAIE |

Taiméi: Zhege shandong hdoda a! Haoduo yanzi zai zheli féilaifeiqu, hao kéai!

Ze BEEASERABRSHT > UMY BRFOLSE)  (RETEIMEGE > RISHT
GB—ERF | REUNAHZEMNIE !

Rouman: Zhege budao yinwei you hénduo yanzi, sudyi bei jiaozuo "Yanzikéubudao", ni
kan xiamian nage shitou, zhdng de haoxiang yizhi yanzi! W6 hai yiwéi shi zhénde ne!
8% EETNMEARSTREEENTMRNER » BEAX/IVIIWEMLE » KEZANNE
BT |

Taiméi: Zheli badan you héndud buténg yanse hé xingzhuang de yanshi, hai you dada
xidoxido de shandong hé shangt, daziran de liliang zhén shéngqi!

ZE B \GXEENSEREIEEREMN > HBHRAEESSERIBN LI !

Rouman: Taiwanrén dui Tailligé de jingse gandao féichang jiaoao, dou shuo zheli shi
Taiwan zui ganjing de tudi!

8% BENIIKEERRLE > RR{EER  FETEE—E!

Taiméi: Zhe [ de héshui kanqilai hén ganjing, tianqi zheme re, hao xiang xiaqu
paoyipao!

ZE EANMT EEBERRE > Bibikk!

Rouman: Zhe ké buxing, zheli shi guojia gongyuan, jinzhi youyong!

8 BERABZRERAT ©

Taiméi: Na wo zhinéng dud pai dian zhaopian le.

13
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8% EENEREREETZENAKRS > B RFEESHATER 125 FH
Taiméi: Zheli de fengjing rang wo xiang gi le Méiguo de Daxiagu, danshi nali méiyou
zheme duo shumu hé hélid, yé méiyou pubu.

ZE XEEHNILIBARRSHEKX » Al ENBEETET =EHR™S > PEREE—IRAR
MRIRFAERNGE > AIUEZESEANISERE > MEREABRNES -

Rouman: Tailligé suirdn méiyou Daxiagl name da, késhi ta de fanwéi baokuo le sange
chéngshi, zhong jian hai you yitido gonglu, rigud ni kaiché de hua, kéyi zhijié cong
Taiwan xibu dao Taiwan dongbu, xinshang zhéngge gongyuan de féengjing.

8% AEHEERFRIERITEIZR » BIERFBRHFX -

Taiméi: Tailugé zhege mingzi tingqilai hao giguai, tingqilai baxiang Zhongwén.

ZE XEBEERERS  UAIEEETRZRER » 2EEUERZSENZFERER
& ©

Rouman: Tailligé shi yuanzhuminhua, yigian zheli zhu le hén duo yuanzhumin,
gongyuan i yé you hén duo budao de mingzi shi yuanzhuminhua.

8%  RERRMFABKEEEMSEE - EEETNERT » BRENE > —EETHK
HRAR > HIREREENES !

Taiméi: WO zhén xianmu tamen céngjing zai zhége difang shénghud. Zheli shizai tai
piaoliang le, you jthui de hua, wo yiding yao dai wode jiarén lai, qinydn kankan zheli de
fengjing!

15



HBRTIREIRTT » XL ERIAIAMNEL » —BEERIMMASR » —BFEHRL -

Jiéshu le hudnd3o llxing, Taiméi zud zai hui Taibéi de hudché shang, yibian kan zhe
chuangwai de féengjing, yibian xié zhe riji.

2018F 7TH 12 H

SREMITHRE—X > WETREWHNIZ TRSIFIZANZ » ESEMSEE R —1K
NE=R - HAEAEZRABRTHNIS , oA ETHEENRE ; XEEEZ2rEF
Ao REENE » WHEZNEFRRE - HNBNEFALKSZTTHSHEIE > 88K
EHNESEAL  BXENE > FERTHGEZBHNASNABHAMASSAT !
Erlingyibanian giyue shierri

Jintian shi lixing de zuihou yitian, wé qu le héndud chéngshi yé chi le héndud hiochi
de xiaocht, Taiwan méige difang dou you buyiyang de fengjing. Riyuetan you rang

rén juéde pingjing de hdjing; Tainan you ge Hélan tése de chéngbao; Tailligé you keéai
de yanzi shandong. Zui zhongyao de shi, wo dui zher de sheénghud hén manyi. W6 hé
wode hao péngyou dou litxia le nanwang de huiyi, "Taiwan zuiméi de féengjing shi
rén". Hui Méigud yihou, wo xidang wo hui dui Taiwan méili de féngjing hé reqing de
rénmen niannianbliwang!

17
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152 F&IE Common Expression

Part A FHIE FHEEHZEER ?

L AR ~ 5K ~ 78 |
2 BMRFREHT 2

3 WERT | REUABLRIE |

4 EREEARRT » B—EEEBRORARREESENESR |

Part B T3E=/GER ?
1. BEXNZER » MFABRZES T > MBEZ T w7 » (FEEER ?
(R{E----- B )
2. 1’]’E§UH%3¥EEE’J§'=H% BEREH > FEBACHAUE—X » EEFEEER ?

3. 8 | # AR #MATEMEE » BR2ERBEMNEKFNMRBEE > BEOE
Fggﬁ ? (ﬂ """ sy -_,\Tt)

iE= 8 Practical Usage

stE—E=XRAIRTT > WEMIRARAR D= » BEtPI—Ex -
LR TEEME? BEX?

2. T I - (R A 2
(RIFFTL > 2R MREEG-IR 1)

3. REFERRBSIR » (RIEREIEHEE 2 ©

(R HABTRIER » oo oo > JEREFIE )

4. ERIRITABERTES V3% ?

(E_I-]LS]\E ...... )

5. B R AR — LR FEFNEIRIE |
(BEBHR)

19
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{G24# Cultural Tips
B AENHE
RAUFIAE—HXEZETAAEMIE - ifIIFERZHRETE - B—RAMEBRX LD
KEMARART » ARTMIEFEZ - ATHEXGHNAR » EBHXEFEHENEY) > €
iB—EENX—REL > R TEERE T KIFH A R o Al Z2MPIARRE EEE KXREH A JEEI X
o RBRAFMANER > IR TEA » RIEMX—&S » IEFIMIEXFEH A =X E
RE o I AZR T MEELL > BETERY S B REZE R MFIAR
The story of Sun Moon Lake
Once upon a time, a man and his wife lived close to the Sun Moon Lake. They loved each
other very much and they worked very hard. One day, people saw that the sun and moon
disappeared. Everyone became very anxious. To find the sun and moon, the man and his
wife packed some food and climbed mountain after mountain. Finally, they found the sun
and moon in the lake, but they did not know how to send them back to the sky. At last,
because of the god’s help, they turned into giants as tall as the sky, so they brought the
sun and moon back to the sky. The couple then turned into two mountains, standing by the
lake to protect it and the people around it.

B EIEZ English Translation

page 3

By the end of the summer, Taimei will return to the US. But there were many still places
she wanted to visit in Taiwan, such as Sun Moon Lake and the Tarako Gorge. Her friend
Rouman told her that college students in Taiwan like to go on a trip around the island with
their classmates before graduation. Some would ride a train, a bus, a scooter, or even a
bicycle around the island. Taimei thought that was such a great idea. She and Rouman
planned a trip in July and booked a hotel online. Today, they took a bus to the first stop of
their trip around the island—the Sun Moon Lake in Nantou.

page 5
Taimei and Rouman were cycling around the lake, appreciating the beauty of the lake and

mountains. Taimei felt very peaceful.

Taimei: The atmosphere and scenery are perfect for a vacation. The pace of life seems to
have slowed down.

Rouman: Sun Moon Lake is the most popular vacation spot in Taiwan. It's beautiful and
has amazing scenery.

Taimei: It's such a huge lake. Is it the biggest one in Taiwan?

Rouman: You are right! The tallest mountain in Taiwan is also in this area.

Taimei: Is it Jade Mountain? Let’s go see the sunrise at Jade Mountain tomorrow morning!
Rouman: Sure! The sunrise there is spectacular, especially because the mountain is so
high. Maybe we will see Formosan black bears and monkeys!

21
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page 6

They went on cycling around the lake and arrived at Wen Wu Temple. Taimei liked the
temples a lot. She saw the long and high stairs going up the temple and was curious about
it.

page 7

Taimei: Why are there numbers on the stairs?

Rouman: These are ‘Year Stairs’. The numbers on the stairs represent each day of the
year, so there are in total 366 stairs (including the leap year). Do you see your birthday?
Taimei: Here it is June 30th! Why are there so many wind chimes on both sides of the
staircase?

Rouman: These wind chimes bring good luck. | remember your zodiac sign is the snake,
right? We can go buy a snake wind chime in the temple, write your name and wish on it,
and hang it, by the stair with your birthday after we make a wish to the gods. This way your
wish will come true!

Taimei: Great! | will wish to come back to Taiwan soon!

page 8

Taimei liked the fresh air and beautiful scenery at Sun Moon Lake. After seeing the sunrise,
they left Jade Mountain and took a train to Anping Fort in Tainan. Taimei felt a bit confused,
reading at the words on the wall.

page 9

Taimei: ‘Anping Fort?’ | read online that this was ‘Fort Zeelandia.’ Did we come to the
wrong place?

Rouman: We are in the right place. Anping Fort is also known as Fort Zeelandia. Fort
Zeelandia is Dutch. The Dutch used to live here.

Taimei: | know the Dutch came to Taiwan and ended up getting expelled by a general
named Koxinga (Zheng Chenggong). Taiwanese respect him very much.

Rouman: Right! It took Koxinga nine months to expel the Dutch from Taiwan. He wanted
people here to live safe and sound forever, so he called this place ‘Anping.’

Taimei: I'm sending a postcard home from here. | hope my family can also live safe and
sound forever.

page 11
Taimei: | heard that there is a lot of delicious food in Tainan. Let’s go to the old streets over
there and take a look!

Rouman: | recommend shrimp rolls and coffin bread. They are a must-try in Tainan!

Taimei: Shrimp rolls? Coffin bread? Sounds weird. Isn’'t a coffin what you are put in when
you die? How do you eat it?

Rouman: Shrimp rolls are made of a fried mix of shrimp and pork. It's crispy and tasty.
Coffin bread isn't really a coffin. It's a dish made of toasted bread. It’s called ‘coffin bread’
because of its shape. It's one of the most well-known food in Tainan.

Taimei: | was so shocked because | thought we were having coffins!
23
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page 12

After having the local delicacies in Tainan, they reached the final stop of their trip around
the island—the Tarako Gorge in Hualien. As they walked along the trail, Taimei thought the
scenery was amazing.

page 13
Taimei: The cave is huge! There are so many swallows flying around! So cute!

Rouman: Since there are lots of swallows here, it’s called the Swallow Grotto (Yanzikou)
Trail. Check out the rock down there. It looks like a swallow! | almost thought it was real.

Taimei: Not only are there rocks of different colors and shapes, but there are also caves
and gorges of different sizes. The power of nature is magical.

Rouman: Taiwanese are so proud of the scenery of the Tarako Gorge. We always say it is
the cleanest area in Taiwan!

Taimei: The river looks pretty clean. The weather is so hot that | want to soak in it.
Rouman: No, we are in national park and we are not allowed to swim here.
Taimei: | guess | can only take more photos.

page 15

Taimei: The scenery here reminds me of the Grand Canyon National Park in the US, but
there are not as many trees and rivers there. And there isn't a waterfall there either.
Rouman: Although the Tarako Gorge is not as big as the Grand Canyon, its scale covers

three cities with a road built through it. If you drive, you can go from the West to the East
and appreciate the view of the entire national park.

Taimei: The name ‘Tarako’ sounds unusual. It doesn’t sound Chinese.

Rouman: ‘Tarako’ is from an indigenous people's language. Many indigenous people used
to live here. There are many trails named after indigenous languages in the Park as well.
Taimei: | really envy their life here. This place is amazing. | definitely will bring my family
here and show them the scenery if | have chance.

page 17
After the trip, Taimei got on the train back to Taipei. On the way, she appreciated the views
passing by outside the window and wrote in her diary.

2018/7/12

Today was the last day of the trip. | visited many cities and tried lots of tasty food. Every
city in Taiwan has a unique attraction. There was the peaceful lake view at Sun Moon
Lake, the Dutch-style fort in Tainan, and the lovely swallow cave at the Tarako Gorge. Most
importantly, | shared this unforgettable experience with my friend. “The most beautiful
scenery in Taiwan is the people.” After returning to the US, | think | will never forget the
amazing scenery and the passionate people in Taiwan!

25
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=4 Word Bank
RH{& Greetings Wenhou

FAARR ! Longtime no see. Haojilibdjian!
RIEREIRR ? How's it going? Zuijin z&énmeyang?
ERITYFI% ? How are you lately? Zuijin hao ma?

148 Blessing Zhufu

PIREFIE | Good luck! Zhl ni hdoyun.

BRFBI—EOAEER | May all your wishes come true in the new year. Zhu ni xin de yi nian
xinxiangshichéng!

BREF—ESBERE » XXBC ! May you be healthy and happy for the new year! Zhu ni xin
de yi nian shéntijiankang, tiantian kaixin!

Xz Appreciation Ganxie

R (18) XKERT » BIBFE G L o No problems. Never Mind. N (nin) tai kéqi le, bié
fangzaixinshang.

KEGEET | Thank you so much! Tai génxie nin le!

BERAATBVEBRD » T o Thank you for your great efforts. Xiexie ni géi wode bangzhu, xinku
le.

i&3#k Apology Daogian

HARRE » SBIRAE T ° Sorry for keeping you wait. Duibugi, rang ni jiidéng le.
TEER » FIKRIET o Sorry, I'm late. Buhaoyisi, wo ai wan le.
TEFERE » F7THEIET o Sorry for bothering you. Buhaoyisi, dardo nin le.

# 0 Worry Danxin

KREOFEMBERIKAR © I'm worried that we have to take off our clothes as well. W6 hén
danxin women yé yao tudyifu.

BHARAHUL o | don't feel easy. WO hénbu fangxin.

A HRAR © I'm afraid that | won't make it. Kongpa hui laibuji.

[EE Agreement Tongyi

YRER15% | You are right! Ni shuo dé dui !
FEE > FKMIEM ! Good idea, let's go! Haozhtyi, wdmen z6u ba!
BEHEEMEFEE ° It'ssuch a wonderful idea. Zhe zhénshi ge hdozhuyi.

SEk

#Xs8 Invitation Yaoqing

YRE EEBZ2I0E ? Are you interested in joining us? Ni yduxingqu canjia ma?
THRERFM—LEZERHE ! Let's go to the night market next week! Xiazhou gén wémen yiqi
qu guang yeshiba !

HPI—HEE—EmE AN ! Let's carpool! Women yiqi da yi liang ché qu ma!

ERE—FEIZERIE ? Do you want to have meal together? Yaobu yao yiqi chifan ne?

%85 Accepting Invitation Jiéshou yaoqing

72[E%E | No problem! Méiwenti!
X¥FT ! Great! Taihdole!
43I > FAhREASF ! Sure. I'm looking forward to it, too. Hao a, wo yé hén qidai!

27
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{E4BIBEE Decline Invitation Jujué yaoqing

BRIV R > A 2S5 KAESE ° Thanks for your invitation but | have plans today. Xiéxié nide
hadoyi, késhi wo jintian youshi.

BREB4 © Take a rain check. Gaitian zai yué.

BHAE » HSKRBELAIGFAESE > TRIE! I'mreally sorry, but | have plan this evening. Maybe
next time! Zhén duibuqi, wo jintian wanshang ganghao youshi, xiaci ba !

&8 Prediction Yuce

EiERGE—EHBIAEE © It seems a special event. Kanqilai xiangshi yige te biéde huédong.
HEFE —R I EID | Maybe they will understand one day. Yéxu you yitian tamen hui dong
ba!

#:% Suggestion Jianyi

KMIRFAT—RFZE o We'd better go there one day in advance. Women zuihdo gianyitian jit
qu.

BREEEE  SEBRMECEERBINEHER > FAYE ? | have an idea. Let's go have the
most well-known night-market food here, shall we? W6 you ge zhuyi, déngdéng women qu chi
zhe i zui youming de yeshi méishi. Hiobuhao?

55K LEF Request Permission Qingqid yunxu

HPIIRTEFL T LABRAESE TIE ? May we start making tea right now? Wdmen xianzai jiu kéyi
kaishi paocha le ma?

FERELL 2 May |......2 WS kebukéyi.....2

Al R GRS XA — 1R 4I4R ? Could you give me a red thread? Kébukéyi ging nin songgéi wo

y1tido hdngxian?

#J7F Agreement Yuéding

4> —SATE o OK, deal. Hdo, yiyanwéiding.

I FIFLIERIERE T © Deal. Na women jiu zheme shudding le.

4% > HMABER > REFHEL  OK, see you at 6. Be sure to wait! Hdo, wdmen lit dianjian,
bujianbusan.

imE Satisfaction Manyi

BRIRPIFE—RE » HASELT ° I'm so happy being with you. Gén nimen zaiyiqi, wo tai gaoxing le.
BEIERWAEERME © I'm satisfied with the life here. W6 dui zhér de shénghud hén manyi.
EEEEHSHEE | What an incredible opportunity! Zhe zhénshi ge nandé de jihui!

FE Compliment Zanméi

REMIRIRAEE » FIBZEX © Nice shirt. | like it. NT chuan de yifu blicuo, wd hén xihuan.
BB T o {RH1S1R4%E | Great. Well-done! Bangjile. Ni zuo déhén bang!

RERTAE - HIEMEMREEENTRIEEAFR/VIE ! You are amazing. | appreciate that you
know a lot about Taiwan! Ni zhénshi lidobugi. W6 hén xinshang ni dui Taiwan de liaojié hai
zhén bushao ne!

A= Confusion Kunhuo

B EMAMEIEREER © | don't understand why he said that. Wo bu dong ta weishénme zhéme
shuo.
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KEMARIE o | really don't get it. WO zhénde budong.
HPIRAZ2EIE T ? Did we get the wrong way? Women shibushi zéucuo le?

£ 3 Farewell Gaobié

(&%) Z{RE ! Take care! (Nin) dud bdozhong!

—B&FZ | Travel safe! Yilupingan!

ST » BEEITEELAFM - Don't forget to give us a call when you're free. Bié wang le,
youkong chang dadianhua géi women.

BHZE5D Notes
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